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Windows

Read This First
This printer requires careful handling of ink. Ink may splatter when the ink 
tanks are filled or refilled with ink. If ink gets on your clothes or belongings, it 
may not come off.

โปรดอา่นขอ้ความเหลา่นีก้อ่น
เครือ่งพมิพน์ีต้อ้งใชค้วามระมดัระวงัในการจดัการกบัหมกึพมิพ ์หมกึอาจจะ
กระเด็นออกมาเมือ่มหีมกึอยูใ่นองิคแ์ท็งคห์รอืมกีารเตมิหมกึ หากหมกึเลอะ
เสือ้ผา้หรอืสิง่ของของคณุ รอยน ัน้จะเช็ดไมอ่อก

Baca Panduan Terlebih Dulu
Printer ini mengharuskan tinta ditangani secara hati-hati. Tinta mungkin 
terpercik bila tangki tinta diisi atau diisi ulang. Tinta tidak dapat dibersihkan 
jika mengenai baju atau benda lainnya.

Đọc phần này trước
Máy in này cần xử lý mực cẩn thận. Mực có thể bắn tóe khi nạp đầy hoặc nạp 
lại mực cho bình mực. Nếu mực dính vào quần áo hay đồ dùng của bạn thì 
bạn khó có thể giặt sạch được.

Baca Ini Dahulu
Dakwat pencetak perlu dikendalikan dengan cermat. Dakwat boleh terpercik 
semasa tangki dakwat diisi atau diisi semula dengan dakwat. Jika baju atau 
barangan anda terkena dakwat, ia tidak boleh ditanggalkan.

Contents may vary by location.

เนือ้หาอาจแตกตา่งไปตามสถานที่

Isi mungkin berbeda-beda, tergantung lokasi.

Các nội dung có thể khác nhau tùy địa điểm.

Kandungan mungkin berbeza-beza mengikut lokasi.

Do not connect a USB cable 
unless instructed to do so.

หา้มเชือ่มตอ่สาย USB นอกจาก
ระบบแนะน�ำใหท้�ำเชน่น ัน้
Jangan sambungkan kabel 
USB, kecuali jika diminta untuk 
melakukannya.

Không kết nối cáp USB trừ khi 
được hướng dẫn làm như vậy.

Jangan sambungkan kabel USB 
melainkan diarahkan untuk 
berbuat demikian.
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E Fill to the upper line.

เตมิใหถ้งึเสน้ระดบัขดีบน

Isi hingga mencapai garis atas.

Nạp đến vạch phía trên.

Isikan sehingga ke garisan atas.

P Load paper in the rear paper feed with the printable side facing up.

ใสก่ระดาษลงในสว่นป้อนกระดาษดา้นหลงัโดยหงายหนา้ทีจ่ะพมิพข์ึน้

Masukkan kertas ke dalam umpan kertas belakang dengan bagian 
cetak menghadap ke atas.

Nạp giấy vào hộc nạp giấy phía sau với mặt in úp xuống.

Masukkan kertas ke dalam suapan kertas belakang dengan bahagian 
yang boleh dicetak menghadap ke atas.

Q
O	Do not open the ink bottle package until you are ready to fill the 

ink tank. The ink bottle is vacuum packed to maintain its reliability.
O	Even if some ink bottles are dented, the quality and quantity of ink 

are guaranteed, and they can be used safely.

O	หา้มเปิดหบีหอ่ขวดหมกึจนกวา่คณุจะพรอ้มเตมิหมกึลงองิคแ์ท็งค ์
ขวดหมกึไดร้บัการบรรจแุบบสญุญากาศเพือ่รกัษาคณุภาพของ
หมกึ

O	แมว้า่ขวดหมกึจะมรีอยเวา้แหวง่ แตเ่รายงัรบัประกนัคณุภาพและ
ปรมิาณของหมกึ และหมกึน ัน้ยงัคงสามารถใชไ้ดอ้ยา่งปลอดภยั

O	Jangan buka kemasan botol tinta hingga Anda siap mengisi tangki 
tinta. Botol tinta dikemas secara vakum untuk menjaga daya 
tahannya.

O	Meskipun botol tinta tertentu ditekuk, kualitas dan kuantitas tinta 
tetap terjamin, dan dapat digunakan secara aman.

O	Không mở hộp đựng bình mực cho đến khi bạn sẵn sàng nạp đầy 
ống mực. Bình mực được đóng gói bằng chân không để duy trì độ 
bền.

O	Ngay cả khi một số bình mực bị móp, chất lượng và khối lượng của 
mực vẫn được đảm bảo, và bình mực vẫn có thể được sử dụng một 
cách an toàn.

O	Jangan buka bungkusan botol dakwat sehingga anda bersedia 
untuk mengisi tangki dakwat. Botol dakwat dipek vakum untuk 
mengekalkan kebolehpercayaannya.

O	Meskipun terdapat botol dakwat yang kemik, kualiti dan kuantiti 
dakwat adalah dijamin dan boleh digunakan dengan selamat.

A

Remove all protective materials.

ถอดวสัดปุ้องกนัออกทัง้หมด

Lepas semua material pelindung.

Tháo mọi vật liệu bảo vệ.

Buang semua bahan perlindungan.

L Select a language.

เลอืกภาษา

Pilih bahasa.

Chọn ngôn ngữ.

Pilih bahasa.

M

When the message of seeing Start Here is displayed, press  for  
3 seconds.
เมือ่ขอ้ความ เร ิม่ตน้ทีน่ ี ่ปรากฏขึน้ ใหก้ดปุ่ ม  คา้งไว ้3 วนิาที
Bila pesan untuk membaca Mulai di Sini ditampilkan, tekan  selama  
3 detik.
Khi thông báo có nội dung Bắt đầu tại đây hiển thị, nhấn  trong  
3 giây.
Apabila mesej untuk melihat Mula di Sini dipaparkan, tekan  selama  
3 saat.

N

Confirm that the tanks are filled with ink, and then press x to start 
charging ink. Charging ink takes about 10 minutes.
ตรวจสอบและยนืยนัวา่เตมิหมกึลงในแท็งคแ์ลว้ จากนัน้กด x เพือ่เริม่ตน้
การชารจ์หมกึ การชารจ์หมกึใชเ้วลาประมาณ 10 นาที
Konfirmasikan tangki telah terisi tinta, lalu tekan x untuk mulai 
mengisi tinta. Pengisian tinta memerlukan waktu sekitar 10 menit.
Xác nhận xem các ống mực có chứa đầy mực hay không, và sau đó 
nhấn x để bắt đầu nạp mực. Tiến trình nạp mực sẽ mất khoảng 
10 phút.
Sahkan bahawa tangki telah diisi dengan dakwat dan kemudian, tekan 
x untuk mula mengecas dakwat. Mengecas dakwat mengambil masa 
kira-kira 10 minit.

O When charging ink is complete, the print quality adjustment screen is 
displayed. Follow the on-screen instructions to perform adjustments. 
When the paper loading message is displayed, see step P.

เมือ่การชารจ์หมกึเสร็จสมบรูณ ์หนา้จอการปรับคณุภาพหมกึจะปรากฎขึน้ 
ท�ำตามค�ำแนะน�ำบนหนา้จอเพือ่ท�ำการปรับแตง่ หากขอ้ความการโหลด
กระดาษปรากฎขึน้ ใหด้ทูีข่ัน้ตอน P

Jika pengisian tinta sudah selesai, akan muncul layar penyesuaian 
kualitas cetak. Ikuti petunjuk di layar untuk melakukan penyesuaian. 
Jika muncul pesan pengisian kertas, lihat langkah P.

Khi nạp mực hoàn tất, màn hình điều chỉnh chất lượng in hiển thị. 
Thực hiện theo hướng dẫn trên màn hình để thực hiện điều chỉnh. Khi 
thông báo nạp giấy hiển thị, xem bước P.

Apabila pengecasan dakwat selesai, skrin pelarasan kualiti cetakan 
dipaparkan. Ikut arahan pada skrin untuk melakukan pelarasan. 
Apabila mesej memasukkan kertas dipaparkan, lihat langkah P.

G

Close securely.

ปิดใหแ้น่น

Tutup rapat.

Đóng chặt nút.

Tutup ketat-ketat.

H Repeat steps B to G for each ink bottle.

ท�ำขัน้ตอน B ถงึ G ซ�้ำ ส�ำหรับหมกึแตล่ะขวด

Ulangi langkah B hingga G untuk setiap botol tinta.

Lặp lại các bước B đến G cho từng bình mực.

Ulang langkah B hingga G untuk setiap botol dakwat.

I Close.

ปิด

Tutup.

Đóng.

Tutup.

J Connect and plug in.

เชือ่มตอ่และเสยีบปลั๊ก

Sambungkan, lalu 
pasang.

Nối dây và cắm điện.

Sambung dan 
palamkan.

K Hold down the power 
button until the lamp 
turns on.

กดปุ่ มเปิด/ปิดคา้งไว ้
จนกวา่ไฟสถานะจะตดิ
สวา่ง

Tahan tombol daya sampai lampu menyala.

Nhấn giữ nút nguồn cho đến khi đèn bật.

Tekan terus butang kuasa sehingga lampu menyala.

F Cover the cap.

ปิดฝาปิด

Pasang penutup.

Che nắp lại.

Tutup botol dengan penutupnya.

Q
Store the ink bottle upright for later use.

จดัเก็บขวดหมกึใหต้ ัง้ข ึน้ส�ำหรบัการใชใ้นภายหลงั
Simpan botol tinta dalam posisi tegak untuk penggunaan 
di kemudian waktu.

Bảo quản bình mực thẳng đứng để sử dụng sau.

Simpan botol dakwat dalam keadaan menegak untuk digunakan 
kemudian.

B Open.

เปิด

Buka.

Mở.

Buka.

C Remove the cap while keeping the 
ink bottle upright.

ถอดฝาปิดออกในขณะทีรั่กษาใหข้วด
หมกึตัง้ขึน้

Lepaskan tutup sambil 
mempertahankan botol tinta dalam 
posisi tegak.

Tháo nắp đồng thời giữ bình mực 
thẳng đứng.

Tanggalkan penutup sambil 
memastikan botol dakwat dalam 
keadaan menegak.

D

Position the top of the ink bottle along the slot in front of the filling 
port, and then stand the bottle slowly to insert it into the filling port.

วางต�ำแหน่งดา้นบนขวดหมกึตามแนวชอ่งดา้นหนา้ของพอรต์เตมิ จากนัน้
คอ่ยๆ วางขวดลงไปใหเ้สยีบเขา้กบัพอรต์เตมิ

Posisikan bagian atas botol tinta di dekat celah yang ada di bagian 
depan lubang pengisian, kemudian berdirikan botol secara perlahan 
untuk memasukkannya ke dalam lubang pengisian.

Định vị đầu bình mực dọc theo khe ở phía trước cổng nạp, rồi dựng 
bình lên từ từ để đưa bình vào cổng nạp.

Letakkan bahagian atas botol dakwat sepanjang slot di bahagian 
depan port pengisian dan kemudian dirikan botol perlahan-lahan 
untuk memasukkannya ke dalam port pengisian.

Q
O	Ink is injected even if the ink bottle is not being squeezed. 
O	If the ink does not start flowing into the tank, remove the ink bottle 

and try reinserting it.
O	Ink flow stops automatically when the ink level reaches the upper 

line.
O	Do not leave the ink bottle inserted; otherwise the bottle may be 

damaged or ink may leak.

O	หมกึจะถกูฉดีเขา้ไปแมว้า่จะไมไ่ดบ้บีขวดหมกึก็ตาม 
O	หากขวดหมกึไมเ่ร ิม่การไหลเขา้ไปในแทงค ์ใหน้�ำขวดหมกึออก 

แลว้ลองเสยีบเขา้ไปใหม่
O	การไหลของหมกึหยดุลงโดยอตัโนมตัเิมือ่ระดบัหมกึไปถงึขดีระดบั

บน
O	อยา่ปลอ่ยขวดหมกึเสยีบแชไ่ว ้มฉิะน ัน้ขวดอาจเสยีหาย หรอืหมกึ

อาจร ัว่ไหลได้
O	Tinta disuntikkan meskipun botol tinta tidak diremas. 
O	Jika tinta tidak mengalir ke dalam tangki, lepas botol tinta dan 

coba masukkan kembali.
O	Tinta akan otomatis berhenti mengalir apabila ketinggian tinta 

mencapai garis atas.
O	Jangan biarkan botol tinta dalam kondisi dimasukkan; botol 

mungkin saja rusak atau tintanya bocor.

O	Mực được phun ngay cả khi bình mực không bị ép. 
O	Nếu mực không bắt đầu chảy vào ống, tháo bình mực và thử lắp lại.
O	Dòng mực dừng tự động khi mức mực đạt đến vạch phía trên.
O	Không để bình mực còn được lắp; nếu không bình có thể bị hỏng 

hoặc mực có thể rò rỉ.

O	Dakwat tersuntik walaupun botol dakwat tidak dipicit. 
O	Jika dakwat tidak mula mengalir ke dalam tangki, tanggalkan 

botol dakwat dan cuba menyisipkannya semula.
O	Dakwat berhenti mengalir secara automatik apabila aras dakwat 

mencapai garisan atas.
O	Jangan tinggalkan botol dakwat dalam keadaan tersisip; jika tidak 

botol mungkin rosak atau dakwat boleh bocor.

c O	Use the ink bottles that came with your product. 
O	Epson cannot guarantee the quality or reliability of non-genuine 

ink. The use of non-genuine ink may cause damage that is not 
covered by Epson’s warranties.

O	Make sure that the color of the ink tank matches the ink color that 
you want to refill. 

O	ใชข้วดหมกึทีม่ากบัผลติภณัฑข์องคณุ 
O	Epson ไมส่ามารถรบัประกนัคณุภาพและความเชือ่ถอืของหมกึที่

ไมใ่ชข่องแทไ้ด ้การใชง้านหมกึทีไ่มแ่ทอ้าจกอ่ใหเ้กดิความเสยี
หายทีไ่มอ่ยูใ่นการรบัประกนัของ Epson

O	โปรดตรวจสอบวา่สขีองแทงคห์มกึตรงกบัสหีมกึทีค่ณุจะเตมิเขา้ 
O	Gunakan botol tinta yang disertakan bersama produk. 
O	Epson tidak dapat menjamin kualitas atau ketahanan tinta tidak 

resmi. Penggunaan tinta tidak resmi dapat mengakibatkan 
kerusakan yang tidak ditanggung dalam jaminan Epson.

O	Pastikan warna tangki tinta sesuai dengan warna tinta yang ingin 
Anda isi ulang. 

O	Sử dụng các bình mực kèm theo sản phẩm của bạn. 
O	Epson không thể đảm bảo chất lượng hoặc độ bền của mực không 

chính hãng. Việc sử dụng mực không chính hãng có thể gây ra thiệt 
hại cho máy in và bạn không được hưởng chính sách bảo hành của 
Epson.

O	Đảm bảo màu của ống mực khớp với màu mực bạn muốn nạp lại. 

O	Gunakan botol dakwat yang disediakan bersama-sama produk 
anda. 

O	Epson tidak menjamin kualiti atau kebolehpercayaan 
dakwat bukan tulen. Penggunaan dakwat bukan tulen boleh 
menyebabkan kerosakan yang tidak dilindungi oleh jaminan 
Epson.

O	Pastikan warna tangki dakwat sepadan dengan warna dakwat 
yang anda ingin isikan semula. 

Q
Return the remaining paper to its package. If you leave it in the 
printer, the paper may curl or the print quality may decline.

ใสก่ระดาษกลบัเขา้ไปในกลอ่งบรรจภุณัฑข์องกระดาษ หากคณุทิง้
ไวใ้นเครือ่งพมิพ ์กระดาษอาจมว้นงอ หรอืคณุภาพการพมิพอ์าจดอ้ย
ลงได้
Masukkan kembali kertas yang tersisa ke kemasannya. Jika Anda 
meninggalkannya di printer, kertas mungkin saja berkerut atau 
kualitas cetaknya menurun.

Để giấy còn lại trở lại bao bì đựng giấy. Nếu bạn để giấy trong máy in, 
giấy có thể bị cong hoặc chất lượng in có thể giảm sút.

Kembalikan kertas yang tertinggal ke bungkusannya. Jika anda 
membiarkannya dalam pencetak, kertas boleh bergulung atau kualiti 
cetakan boleh menurun.

Windows

Insert the CD, and then select A or B.

ใส ่CD จากนัน้เลอืก A หรอื B

Masukkan CD, lalu pilih A atau B.

Lắp CD và sau đó chọn A hoặc B.

Masukkan CD, kemudian pilih A atau B.
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If the Firewall alert appears, allow access for Epson applications.

หากมกีารแจง้เตอืนไฟรว์อลลป์รากฏขึน้ ใหอ้นญุาตแอปพลเิคชนั Epson เขา้
ถงึระบบของคณุ
Jika peringatan Firewall muncul, izinkan akses untuk aplikasi Epson.

Nếu cảnh báo Tường lửa hiển thị, hãy cho phép truy cập các ứng dụng Epson.

Jika amaran Tembok Api muncul, benarkan akses untuk aplikasi Epson.

No CD/DVD drive
Mac

Visit the website to start the setup process, install software, and configure 
network settings.

โปรดเยีย่มชมเว็บไซตเ์พือ่เริม่ตน้กระบวนการตัง้คา่ ตดิตัง้ซอฟตแ์วร ์และก�ำหนด
คา่เครอืขา่ย

Kunjungi situs web untuk memulai proses konfigurasi, menginstal perangkat 
lunak, dan mengonfigurasi pengaturan jaringan.

Truy cập trang web để bắt đầu quy trình thiết lập, cài đặt phần mềm và cấu 
hình cài đặt mạng.

Lawat laman web untuk memulakan proses persediaan, memasang perisian 
dan mengkonfigurasi tetapan rangkaian.

iOS/Android

See the User’s Guide for more information on printing from a smartphone or 
tablet.

ดทูี ่คูม่อืผูใ้ช ้ส�ำหรับขอ้มลูเพิม่เตมิเกีย่วกบัการพมิพจ์ากสมารท์โฟนหรอืแท็บเล็ต

Lihat Panduan Pengguna untuk informasi selengkapnya mengenai mencetak 
dari smartphone atau tablet.

Xem Sổ hướng dẫn sử dụng để biết thêm thông tin về in từ điện thoại thông 
minh hoặc máy tính bảng.

Lihat Panduan Pengguna untuk mendapatkan maklumat lanjut tentang 
mencetak daripada telefon pintar atau tablet.

Q Change the settings if necessary.

เปลีย่นแปลงการตัง้คา่หากจ�ำเป็น

Ubah pengaturan bila perlu.

Thay đổi cài đặt nếu cần.

Ubah tetapan jika perlu.

c O	Do not knock the ink bottle, otherwise the ink may leak.
O	Ink may splatter when the ink tanks are filled with ink. If ink gets 

on your clothes or belongings, it may not come off.
O	อยา่ให้ข้วดหมกึชนกระแทก มฉิะน ัน้หมกึอาจร ัว่ไหลได้
O	หมกึอาจจะกระเด็นออกมาเมือ่มหีมกึอยูใ่นแท็งคห์มกึ หากหมกึ

เลอะเสือ้ผา้หรอืสิง่ของของคณุ รอยน ัน้จะเช็ดไมอ่อก
O	Jangan mengetuk-ngetuk botol tinta, karena tinta mungkin saja 

bocor.
O	Tinta mungkin terpercik bila tangki tinta diisi. Tinta tidak dapat 

dibersihkan jika mengenai baju atau benda lainnya.
O	Không gõ vào bình mực, nếu không mực có thể rò rỉ.
O	Mực có thể bắn tóe khi nạp đầy mực cho bình mực. Nếu mực dính 

vào quần áo hay đồ dùng của bạn thì bạn khó có thể giặt sạch 
được.

O	Jangan ketuk botol dakwat, jika tidak dakwat boleh bocor.
O	Dakwat boleh terpercik semasa tangki dakwat diisi dengan 

dakwat. Jika baju atau barangan anda terkena dakwat, ia tidak 
boleh ditanggalkan.

When you have finished all printer’s settings, refill the rest of the ink. See 
Checking Ink Levels and Refilling Ink on the back page.

เมือ่คณุเสร็จสิน้การตัง้คา่เครือ่งพมิพท์ัง้หมดแลว้ ใหเ้ตมิหมกึสว่นทีเ่หลอื ดกูาร
ตรวจสอบระดบัหมกึและการเตมิหมกึในหนา้หลงั

Jika Anda sudah selesai melakukan semua pengaturan printer, isi ulang tinta 
lainnya. Lihat Memeriksa Ketinggian Tinta dan Mengisi Ulang Tinta di halaman 
belakang.

Khi bạn đã thực hiện xong tất cả cài đặt của máy in, nạp lại phần mực còn lại. 
Xem phần Kiểm tra mức mực và nạp lại mực ở trang sau.

Apabila anda menyelesaikan tetapan pencetak, isi semula dakwat yang lain. 
Lihat Memeriksa Aras Dakwat dan Mengisi Semula Dakwat di muka belakang.



Windows® is a registered trademark of the Microsoft Corporation.
Mac is a trademark of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries.
Android™ is a trademark of Google Inc.

Maschinenlärminformations-Verordnung 3. GPSGV: Der höchste Schalldruckpegel beträgt 70 dB(A) oder 
weniger gemäss EN ISO 7779.

Das Gerät ist nicht für die Benutzung im unmittelbaren Gesichtsfeld am Bildschirmarbeitsplatz vorgesehen. 
Um störende Reflexionen am Bildschirmarbeitsplatz zu vermeiden, darf dieses Produkt nicht im 
unmittelbaren Gesichtsfeld platziert werden.

Обладнання відповідає вимогам Технічного регламенту обмеження використання деяких 
небезпечних речовин в електричному та електронному обладнанні.

Для пользователей из России срок службы: 3 года.

AEEE Yönetmeliğine Uygundur.

Ürünün Sanayi ve Ticaret Bakanlığınca tespit ve ilan edilen kullanma ömrü 5 yıldır. 

Tüketicilerin şikayet ve itirazları konusundaki başvuruları tüketici mahkemelerine ve 
tüketici hakem heyetlerine yapılabilir.
	 Üretici:	 SEIKO EPSON CORPORATION
	 Adres:	 3-5, Owa 3-chome, Suwa-shi, Nagano-ken 392-8502 Japan
	 Tel:	 81-266-52-3131
	 Web:	 http://www.epson.com/

The contents of this manual and the specifications of this product are subject to 
change without notice. 

http://www.epson.eu/Support (Europe)

http://support.epson.net/ (outside Europe)

https://www.epsonconnect.com/

Print Quality Help / ความชว่ยเหลอื
เกีย่วกบัคณุภาพการพมิพ ์/ Bantuan 
Kualitas Cetak /  Trợ giúp chất lượng in / 
Bantuan Kualiti Cetak

Checking Ink Levels and Refilling Ink 
/ การตรวจสอบระดบัหมกึและการเตมิ 
/  Memeriksa Ketinggian Tinta dan 
Mengisi Ulang Tinta / Kiểm tra mức 
mực và nạp lại mực / Memeriksa Aras 
Dakwat dan Mengisi Semula Dakwat

c To confirm the actual ink remaining, visually check the ink levels in  
all of the product’s tanks. Prolonged use of the product when the ink 
level is below the lower line on the tank could damage the product.

การตรวจยนืยนัระดบัหมกึคงเหลอืจรงิ ใหต้รวจสอบระดบัหมกึดว้ย
สายตาในแทงคท์กุหนว่ยของผลติภณัฑ ์การใชง้านผลติภณัฑ์
อยา่งยาวนานขณะหมกึเหลอืนอ้ยกวา่เสน้ขดีลา่งบนแทงคอ์าจท�ำให้
ผลติภณัฑเ์สยีหายได้
Untuk memastikan berapa banyak tinta yang tersisa, amatilah 
ketinggian tinta di semua tangki produk. Produk yang terus 
digunakan dalam kondisi ketinggian tinta yang kurang dari garis 
bawah pada tangki dapat membuat produk rusak.

Để xác nhận lượng mực in còn lại thực sự, quan sát kiểm tra các mức mực 
trong tất cả các ống mực của sản phẩm. Sử dụng sản phẩm kéo dài khi 
mức mực ít hơn vạch phía dưới trên ống mực có thể làm hỏng sản phẩm.

Untuk mengesahkan baki dakwat sebenar, periksa aras dakwat secara 
visual di dalam semua tangki produk. Penggunaan produk yang 
berlanjutan ketika aras dakwat berada di bawah garisan bawah pada 
tangki boleh merosakkan produk.

Transporting / การขนสง่ / Memindahkan / 
 Vận chuyển / Pemindahan

c Keep the printer level as you transport it. Otherwise, ink may leak. 
As you transport the ink bottle, be sure to keep it upright when 
tightening the cap, and take precautions to prevent ink from leaking, 
for example, place the bottle in a bag.

วางเครือ่งพมิพใ์นระดบัเดยีวกบัทีค่ณุขนสง่ มฉิะน ัน้ หมกึอาจร ัว่ไหล 
เมือ่คณุขนสง่ขวดหมกึ ตรวจสอบใหม้ ัน่ใจวา่ไดร้กัษาใหข้วดหมกึต ัง้
ข ึน้ขณะท�ำการปิดฝาใหแ้นน่ และใชข้อ้ควรระวงัเพือ่ป้องกนัหมกึร ัว่
ไหล ตวัอยา่งเชน่ ใสข่วดหมกึไวใ้นถงุ
Jaga posisi printer saat memindahkannya. Jika tidak, tinta mungkin 
saja bocor. 
Ketika mengangkat botol tinta, pastikan tetap tegak saat 
mengencangkan penutup, dan lakukan antisipasi untuk mencegah 
kebocoran tinta, misalnya dengan menempatkan botol dalam 
kantong.

Giữ máy in nằm ngang trong khi vận chuyển. Nếu không mực có thể 
rò rỉ. 
Khi bạn vận chuyển bình mực, đảm bảo giữ bình thẳng đứng khi đậy 
chặt nút và có các biện pháp phòng ngừa để ngăn chặn rò rỉ mực.

Pastikan kedudukan pencetak stabil semasa anda memindahkannya. 
Jika tidak, dakwat boleh bocor. 
Semasa anda memindahkan botol dakwat, pastikan botol tersebut 
berada dalam keadaan menegak ketika mengetatkan penutupnya 
dan ambil langkah berjaga-jaga untuk menghalang dakwat daripada 
bocor, contohnya, letakkan botol di dalam beg.

c After you move it, remove the tape securing the print head. If you 
notice a decline in print quality, run a cleaning cycle or align the print 
head.

หลงัจากทีเ่คลือ่นยา้ยแลว้ ใหแ้กะเทปทีป่กป้องหวัพมิพอ์อก หากคณุ
สงัเกตเห็นคณุภาพของงานพมิพล์ดต�ำ่ลง ใหใ้ชง้านวงจรการท�ำความ
สะอาดหรอืท�ำการจดัหวัพมิพ์
Setelah memindahkannya, lepas perekat yang mengamankan kepala 
printer. Jika Anda melihat penurunan kualitas cetak, jalankan siklus 
pembersihan atau selaraskan kepala cetak.

Sau khi di chuyển nó, hãy tháo băng keo dán chặt đầu in. Nếu bạn 
nhìn thấy chất lượng in suy giảm, hãy chạy chu trình làm sạch hoặc 
căn chỉnh đầu in.

Selepas anda memindahkannya, buang pita pelekat yang melindungi 
kepala cetak. Jika anda menyedari kualiti cetakan anda menurun, 
jalankan kitaran pembersihan atau jajarkan kepala cetak.

Ink Bottles / ขวดหมกึ / Botol Tinta /  
Bình mực / Botol Dakwat

BK C M Y

001 001 001 001

c Use of genuine Epson ink other than the specified ink could cause 
damage that is not covered by Epson’s warranties.

การใชห้มกึแทข้อง Epson นอกเหนอืจากหมกึทีร่ะบอุาจกอ่ใหเ้กดิ
ความเสยีหายทีไ่มอ่ยูใ่นการรบัประกนัของ Epson ได้
Gunakan tinta resmi Epson. Penggunaan tinta selain yang ditentukan 
dapat mengakibatkan kerusakan yang tidak ditanggung jaminan 
Epson.

Việc sử dụng mực Epson chính hãng không đúng mực quy định có thể 
gây hư hỏng máy in và điều này hoàn toàn không nằm trong chính 
sách bảo hành của Epson .

Penggunaan dakwat Epson tulen selain daripada dakwat yang 
ditentukan boleh menyebabkan kerosakan yang tidak dilindungi oleh 
jaminan Epson.

Questions?
You can open the PDF manual from the shortcut icon, or download 
the latest versions from the following website.

คณุสามารถเปิดคูม่อื PDF ไดจ้ากไอคอนเมนูทางลดั หรอืดาวนโ์หลด
เวอรช์ัน่ลา่สดุจากเว็บไซตต์อ่ไปนี้

Anda dapat membuka panduan PDF dari ikon pintasan, atau mengunduh 
versi terbaru dari situs web berikut.

Bạn có thể mở sổ hướng dẫn dạng PDF từ biểu tượng phím tắt hoặc tải về các 
phiên bản mới nhất từ trang web sau.

Anda boleh membuka manual PDF daripada ikon pintasan atau memuat 
turun versi terkini daripada tapak web berikut.

A Check the ink levels. If an ink level is 
below the lower line, refill the ink.

ตรวจสอบระดบัหมกึ หากระดบัหมกึอยู่
ต�ำ่กวา่เสน้ขดีลา่ง ใหเ้ตมิหมกึ

Periksa ketinggian tinta. Jika 
ketinggian tinta kurang dari garis 
bawah, lakukan pengisian ulang 
tinta.

Kiểm tra mức mực. Nếu mức mực ít 
hơn vạch phía dưới, nạp lại mực.

Periksa aras dakwat. Jika aras dakwat di bawah garisan bawah, isi 
semula dakwat.

B

Refer to steps B to G in section 1 of the front page to refill the ink to 
the upper line.

โปรดดขูัน้ตอน B ถงึ G ในหวัขอ้ 1 ของหนา้แรกเพือ่เตมิหมกึลงแท็งค์
ถงึขดีดา้นบนสดุ

Lihat langkah B hingga G di bagian 1 pada halaman depan untuk 
mengisi ulang tinta hingga garis atas.

Tham khảo các bước B đến G trong Phần 1 của trang đầu để nạp lại 
mực đến vạch phía trên.

Rujuk langkah B hingga G dalam seksyen 1 muka hadapan untuk 
mengisi semula hingga ke garisan atas.

! 
If you reset the ink levels before refilling ink up to the upper lines, ink 
level estimates may become incorrect.
หากคณุรเีซ็ตระดบัหมกึกอ่นเตมิหมกึถงึเสน้ขดีบน ระดหัมกึโดย
ประมาณอาจไมถ่กูตอ้ง
Jika Anda mengatur ulang ketinggian tinta sebelum mengisi tinta hingga 
ke garis atas, perkiraan ketinggian tinta bisa menjadi tidak akurat.
Nếu bạn cài lại các mức mực trước khi nạp lại mực đến vạch phía trên, 
ước tính mức mực có thể không chính xác.
Jika anda menetapkan semula aras dakwat sebelum mengisi semula 
hingga ke garisan atas, anggaran aras dakwat mungkin menjadi 
tidak betul.

C

Select Maintenance > Reset Ink Levels. 
Check the color that you refilled to the upper line, and follow the 
instructions on the LCD screen to reset the ink levels.

เลอืก การบ�ำรงุรกัษา > รเีซ็ตระดบัหมกึ
ตรวจสอบสขีองหมกึทีค่ณุเตมิถงึเสน้ขดีบน จากนัน้ท�ำตามค�ำแนะน�ำบน
หนา้จอ LCD เพือ่รเีซต็ระดบัหมกึ
Pilih Pemlhrn > Reset Ketinggian Tinta. 
Periksa warna yang Anda isikan hingga garis atas, dan ikuti petunjuk di 
layar LCD untuk mengatur ulang ketinggian tinta.

Chọn Bảo trì > Cài lại mức mực. 
Kiểm tra màu bạn đã nạp lại đến vạch phía trên và thực hiện theo 
hướng dẫn trên màn hình LCD để cài lại mức mực.

Pilih Penyelenggaraan > Tetapkan Semula Tahap Dakwat. 
Pastikan anda mengisi semula warna hingga ke garisan atas dan ikut 
arahan pada skrin LCD untuk menetapkan semula aras dakwat.

c
Do not put ink bottles.

อยา่ใสข่วดหมกึเขา้ไป
Jangan taruh botol tinta.

Không đặt bình mực.

Jangan masukkan botol dakwat.

Copying / การถา่ยเอกสาร / Menyalin / 
Sao chụp / Menyalin

A Open the document cover.

เปิดฝาครอบส�ำหรับวางเอกสาร

Buka penutup dokumen.

Mở nắp đậy tài liệu.

Buka penutup dokumen.

B Place the original, and then close 
the cover.

วางตน้ฉบบั และปิดฝาครอบ

Letakkan ke tempat semula, lalu 
tutup penutup.

Đặt bản gốc lên mặt kính rồi đậy 
nắp lại.

Letakkan dokumen asal dan 
kemudian tutup penutup dokumen.

C Select Copy.

เลอืก ถา่ยเอกสาร

Pilih Salin.

Chọn Sao chụp.

Pilih Salinan.

Epson Connect

Using your mobile device, you can print from any location worldwide to your 
Epson Connect compatible printer. Visit the website for more information.

โดยการใชอ้ปุกรณเ์คลือ่นทีข่องคณุ คณุสามารถสัง่พมิพไ์ดจ้ากทีใ่ดกไ็ดใ้นโลกไป
ยงัเครือ่งพมิพร์ะบบ  Epson Connect ทีเ่ขา้กนัได ้โปรดเยีย่มชมเว็บไซตส์�ำหรับ
ขอ้มลูเพิม่เตมิ

Dengan menggunakan perangkat seluler, Anda dapat mencetak dari mana 
saja ke printer yang kompatibel dengan Epson Connect. Kunjungi situs web 
untuk infomasi selengkapnya.

Khi sử dụng thiết bị di động, bạn có thể in từ máy in tương thích Epson 
Connect từ bất cứ nơi nào trên thế giới. Truy cập trang web để biết thêm 
thông tin.

Anda boleh mencetak dari mana-mana lokasi di seluruh dunia ke pencetak 
yang serasi dengan Epson Connect menggunakan peranti mudah alih anda. 
Lawat laman web untuk maklumat lanjut menggunakan peranti mudah alih 
anda.

D Enter the number of copies.

ป้อนจ�ำนวนการถา่ยส�ำเนา

Masukkan jumlah salinan.

Nhập số bản sao.

Masukkan bilangan salinan.

E Make other settings as necessary.

ท�ำการตัง้คา่อืน่ๆ ทีจ่�ำเป็น

Bila perlu, lakukan pengaturan lainnya.

Thực hiện các cài đặt khác nếu cần thiết.

Buat tetapan lain jika perlu.

F Press x to start copying.

กด x เพือ่เริม่การถา่ยส�ำเนา

Tekan x untuk memulai penyalinan.

Nhấn x để bắt đầu sao chụp.

Tekan x untuk memulakan penyalinan.
Guide to Control Panel / ค�ำแนะน�ำ
เกีย่วกบัแผงควบคมุ / Panduan Panel 
Kontrol / Hướng dẫn sử dụng bảng 
điều khiển / Panduan Panel Kawalan

Turns the printer on or off.
เปิดหรือปิดเครื่องพิมพ์
Menyalakan atau mematikan printer.
Bật hoặc tắt máy in.
Hidupkan atau matikan pencetak.

Displays the home screen.
แสดงหน้าจอหลัก
Menampilkan layar awal.
Hiển thị màn hình chính.
Paparkan skrin laman utama.

Displays the solutions when you are in trouble.
แสดงแนวทางการแก้ไขปัญหาเมื่อคุณพบปัญหา
Menampilkan solusi masalah.
Hiển thị độ phân giải khi bạn gặp vấn đề.
Memaparkan penyelesaian apabila anda menghadapi masalah.

Stops the current operation.
หยุดการทำ�งานปัจจุบัน
Menghentikan pengoperasian saat ini.
Dừng thao tác hiện hành.
Menghentikan operasi semasa.

Cancels/returns to the previous menu.

ยกเลกิ/ยอ้นกลบัไปยงัเมนูกอ่นหนา้

Membatalkan/mengembalikan ke menu sebelumnya.

Hủy/quay lại menu trước.

Membatalkan/Mengembalikan ke menu sebelumnya.

Press l, u, r, d to select menus. Press the OK button to enter 
the selected menu.

กด l, u, r, d เพือ่เลอืกเมนู กดปุ่ ม OK เพือ่เขา้สูเ่มนูทีเ่ลอืก

Tekan l, u, r, d untuk memilih menu. Tekan tombol OK untuk 
membuka menu yang dipilih.

Nhấn l, u, r, d để chọn các menu. Nhấn nút OK để vào menu 
đã chọn.

Tekan l, u, r, d untuk memilih menu. Tekan butang OK untuk 
memasuki menu yang dipilih.

Applies to a variety of functions depending on the situation.

การใชง้านกบัฟังกช์นัตา่งๆ ขึน้อยูก่บัสถานการณ์

Berlaku untuk beragam fungsi sesuai dengan situasinya.

Áp dụng cho một loạt chức năng tùy thuộc vào tính huống.

Terpakai untuk pelbagai fungsi bergantung pada situasi.

Starts the operation you selected. 

เริม่การท�ำงานทีค่ณุเลอืก 

Memulai operasi yang Anda pilih. 

Bắt đầu thao tác bạn đã chọn. 

Memulakan operasi yang anda pilih. 

A (a) (b)

Print a nozzle check pattern to check if the print head nozzles are clogged. 
Select Maintenance > Nozzle check. 
If you notice any missing segments or broken lines as shown in (b), go 
to step B.

พมิพร์ปูแบบการตรวจสอบหวัฉีดเพือ่ตรวจสอบวา่หวัฉีดอดุตนัหรอืไม่
เลอืก การบ�ำรงุรกัษา > การตรวจสอบหวัฉดี
หากคณุสงัเกตพบสว่นทีข่าดหายไปหรอืเสน้ขาดดงัแสดงใน (b) ใหไ้ปที่
ขัน้ตอนที ่B

Cetak pola periksa nozel untuk memastikan nozel kepala cetak tidak 
tersumbat. 
Pilih Pemlhrn > Pemeriksaan Nozzle. 
Jika Anda melihat segmen yang hilang atau garis rusak seperti yang 
ditunjukkan pada (b), lakukan langkah B.

In mẫu kiểm tra kim phun để kiểm tra xem các kim phun đầu in có bị tắc 
hay không. 
Chọn Bảo trì > Kiểm tra kim phun. 
Nếu bạn nhận thấy các đoạn bị thiếu hoặc đường thẳng bị đứt như 
minh họa trong hình (b), hãy chuyển sang bước B.

Cetak corak periksa muncung untuk memeriksa sekiranya muncung 
kepala cetak tersumbat. 
Pilih Penyelenggaraan > Periksa Nozel. 
Jika anda nampak sebarang segmen atau garisan putus yang hilang 
seperti yang ditunjukkan dalam (b), pergi ke langkah B.

B Follow the on-screen instructions to perform head cleaning. 
Cleaning uses some ink from all tanks, so only run cleaning if print 
quality declines.

ท�ำตามค�ำแนะน�ำบนหนา้จอเพือ่ท�ำความสะอาดหวัพมิพ ์ 
การท�ำความสะอาดจะใชห้มกึบางสว่นจากทกุแทงคห์มกึ ดงันัน้ใหเ้รยีกใช ้
การท�ำความสะอาดเมือ่คณุภาพการพมิพด์อ้ยลงเทา่นัน้

Ikuti petunjuk di layar untuk melakukan pembersihan kepala cetak. 
Pembersihan menggunakan tinta dari semua tangki, jadi jalankan 
pembersihan hanya jika kualitas cetak menurun.

Thực hiện theo hướng dẫn trên màn hình để thực hiện vệ sinh đầu in. 
Vệ sinh sẽ sử dụng mực từ tất cả các ống mực, vì vậy chỉ chạy vệ sinh 
nếu chất lượng in giảm sút.

Ikut arahan pada skrin untuk melakukan pembersihan kepala. 
Pembersihan menggunakan sedikit dakwat daripada kesemua tangki, 
jadi jalankan pembersihan jika kualiti cetakan menurun.

A Secure print head with a tape.

ปกป้องหวัพมิพด์ว้ยเทป
Amankan kepala cetak 
dengan perekat.

Dùng băng dính bọc chặt 
đầu in.

Lindungi kepala cetak 
dengan pita pelekat.

B

Close securely.

ปิดใหแ้น่น
Tutup rapat.

Đóng chặt nút.

Tutup ketat-ketat.

C Close.

ปิด

Tutup.

Đóng.

Tutup.

D Pack the printer in its box, using the protective materials.

บรรจเุครือ่งพมิพล์งกลอ่ง โดยใชว้สัดปุ้องกนั

Kemas printer menggunakan kotak dan materi pelindungnya.

Đặt máy in vào thùng đựng bằng cách sử dụng các vật liệu bảo vệ.

Bungkus pencetak dalam kotaknya sendiri, menggunakan bahan 
perlindungan.

Clearing Paper Jam / การจดัการกบั
กระดาษตดิ / Membersihkan Kertas 
yang Macet / Loại bỏ kẹt giấy / 
Mengosongkan Kertas Tersekat

A Open.

เปิด

Buka.

Mở.

Buka.

B

Remove all of the paper inside, including any torn pieces.

น�ำกระดาษขา้งในทัง้หมดออกมา รวมถงึเศษกระดาษทีฉ่ีกขาดดว้ย หากมี

Lepaskan semua kertas yang ada di dalam, termasuk sobekan kertas.

Lấy tất cả giấy bên trong ra, kể cả những mẩu giấy bị rách ra.

Keluarkan semua kertas yang berada di dalam, termasuk sebarang 
cebisan yang terkoyak.

c Do not touch the white flat cable, translucent part, and ink tubes 
inside the printer. Doing so may cause a malfunction.

อยา่สมัผสัทีส่ายแบนสขีาว สว่นทีโ่ปรง่แสง และทอ่หมกึดา้นใน
เครือ่งพมิพ ์การท�ำเชน่น ัน้อาจกอ่ใหเ้กดิการท�ำงานทีผ่ดิปกติ
Jangan sentuh kabel pilih berwarna putih, bagian yang 
semitransparan, dan tabung tinta di dalam printer. Karena dapat 
mengakibatkan kegagalan fungsi.

Không chạm vào cáp phẳng màu trắng, bộ phận trong mờ và các ống 
mực bên trong máy in. Làm như vậy có thể gây hỏng máy.

Jangan sentuh kabel pipih putih, bahagian lut cahaya dan tiub 
dakwat di dalam pencetak. Berbuat demikian boleh menyebabkan 
pencetak gagal berfungsi.

C Close.

ปิด

Tutup.

Đóng.

Tutup.


